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T«chnical  and  Bibliographie  Nota*/ Notas  tachniquaa  at  bibliographiquaa 


Tha  Inaiituttt  h?s  attamptad  to  obtaln  th<i  baat 
original  copy  availabla  for  filming.  Faaturas  of  thia 
copy  which  may  ba  bibliographicaMy  uniqua. 
which  may  altar  any  of  the  imagas  in  tha 
raproduction,  or  which  mi>y  tignificantly  changa 
tha  usuaé  nrtathod  of  fUming,  ara  chackad  balow. 
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Colourod  covara/ 
.Couvartura  da  coulaur 


r~~|    Covara  damagad/ 


Couvartura  andommagéa 

Covara  rastorad  and/or  ^aminatad/ 
Couvartura  raatauréa  at/ou  palliculéa 

Covar  titia  miasing/ 

La  titra  da  c    vartura  manqua 

Coloura;<f  rna;^a/ 

Cartaa  géo^raphiquas  un  coulaur 

Colourad  ink  (i.a.  othar  than  bluo  or  bUck)/ 
Encra  da  soulaur  (i.a.  autra  qua  blaua  ou  noiral 

Colourad  plataa  and/or  illuatrations/ 
Planchaa  at/ou  illustrationt  9n  coulaur 

Bound  with  othar  matarial/ 
Ralié  avac  d'autras  documants 


□    Tight  binding  may  cauaa  shadows  or  distortion 
aiong  in^arior  margin/ 

Lareliura  sarrée  paut  cauaar  da  l'ombra  ou  da  la 
distorsion  la  long  da  la  marge  intérieurs 

□    Blank  leavas  added  during  rastoration  may 
appaar  within  tha  taxt.  Whanavar  possible,  thèse 
hâve  been  omitted  from  filming/ 
Il  se  peut  que  certaines  pagea  blanchea  ajoutées 
lors  d'une  restauration  apparaissent  dana  le  texte, 
mais,  lorsque  cela  était  possible,  ces  pagea  n'ont 
pas  été  filmées. 

fy!    Additional  commenta:/ 


L'Institut  a  microfilmé  le  meilleur  «xamplairs 
qu'il  lui  a  été  possible  de  ae  procurer.  Las  détails 
de  cet  exempleire  qui  sont  peut-être  uniques  du 
point  de  vue  bibliographique,  qui  peuvent  modifier 
une  image  reproduite,  ou  qui  peuvent  exiger  une 
modification  dans  la  méthode  normale  de  filmaga 
sont  indiqués  ci-dessous. 


r~7J   Coloured  pagea/ 


Pagee  de  couleur 

Pagea  damagad/ 
Pagea  endommagées 

Pages  restored  and/oi 

Pages  restauiées  et/ou  pelliculées 


rri    Pagea  damagad/ 

j      I    Pages  restored  and/or  laminated/ 


0    Pages  discoioured.  stainad  or  foxed/ 
Pagea  décolorées,  tachetées  ou  piquées 

□    Pages  datachad/ 
Pages  détachées 

fy]    Showthrough/ 
IVlJ    Trensparanca 

□    Quality  of  print  varies/ 
Qualité  inégale  de  l'impression 

□    IncJudes  supplementary  materia!/ 
Comprend  du  metériel  supplémen 


upplémentaire 


rn    Only  édition  available/ 


D 


Seule  édition  disponible 

Pages  wholly  or  partially  obscured  by  errata 
slips,  tissues,  etc.,  hâve  been  refilmed  to 
ensure  the  best  possible  image/ 
Les  peges  totalement  ou  partiellement 
obscurcies  par  un  feuillet  d'errata,  une  pelure, 
etc..  ont  été  filmées  à  nouveau  de  façon  à 
obtonir  la  meilleure  image  possible. 


Commentaires  supplôrrsentaires;         [Printed  ephemera]  1  feuille  (wer$o  blanc) 


This  item  is  filmed  at  the  redi>ction  ratio  checked  below/ 

Ce  document  est  filmé  au  taux  de  réduction  indiqué  ci  dessous. 
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Th4  copy  fiimad  h«r«  haa  b—n  raproduead  thanks 
to  tha  ganaroaity  of  : 

Stminary  of  Quabte 
Libfiry 

Tha  Imagaa  appaaiing  hara  ara  tha  baat  quailt/ 
pottibla  eonaidaring  tha  condition  and  iagibility 
of  tha  o/iginal  ccpy  and  in  Icaaping  with  tha 
filming  contract  tpacificationa. 


Original  copias  in  printad  papar  covara  ara  fiimad 
b«ginning  wtth  tha  front  covar  and  «nding  on 
tha  last  paga  with  a  printad  or  iliustratad  impras- 
•ion,  or  tha  bacit  covtr  whan  appropriata.  Aii 
othar  original  copia*  ara  fiirrad  baginning  on  tha 
first  pag»  with  c  printad  or  iliustratad  impres- 
sion, and  anding  on  tha  last  paga  with  a  printad 
or  iliustratad  imprassion. 


Tha  last  racordad  frama  on  aach  microficha 
shall  contain  tha  symboi  — »■  (maaning  "CON- 
TINUED'i.  or  tha  symboi  V  Imaaning  'END"), 
whichavar  appiias. 


L'«x«rrjplalra  filmé  fut  raproduit  griea  è  la 
générosité  da: 

Séminsirt  ds  Québse 
Bibliothéqut 

Lm  ImagM  suivant**  ont  été  raprodultas  avae  la 
plua  grand  soin,  compta  tonu  da  la  condition  at 
da  la  nattaté  da  l'axampla!ra  filmé,  at  an 
conformité  avac  las  conditions  du  contrat  da 
fiimaga. 

Loa  axamplalras  originaux  dont  le  couvartura  •n 
papiar  ast  impriméa  sont  filmés  •n  commençant 
par  la  pramiar  plat  at  an  terminant  soit  par  la 
dernière  page  qui  comporte  une  empreinte 
d'impression  ou  d'Illustration,  soit  par  la  second 
plat,  selon  le  cas.  Tous  le»  autres  exemplaires 
originaux  sont  filmés  an  commençant  par  la 
première  page  qui  comporte  une  empreinte 
d'impression  ou  d'illustration  at  nn  terminant  par 
la  darnièra  paga  qui  comporta  une  telle 
•mprainta. 

Un  des  symboles  suivants  apparaîtra  sur  la 
dernière  image  de  chaque  microfiche,  selon  le 
caa:  9a  symbole  — ^  signifie  "A  SUIVRE  ",  la 
symbole  Y  aignifie  "FIN  ", 
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slure. 

à 


: 


zx 


Maps,  plates,  charts,  etc.,  may  be  filmed  at 
différent  réduction  ratios.  Those  too  large  to  ba 
entireiy  included  in  one  axpoaura  ara  fiimad 
baginning  in  the  upper  left  hand  corner,  left  tn 
right  and  top  to  bottom.  aa  many  framaa  as 
requib'ed.  The  following  diagrami  iiluatrata  the 
method: 
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2 

3 

Las  cartes,  planches,  tableaux,  etc.,  peuvent  être 
filmés  è  des  taux  da  réduction  différents. 
Lorsque  le  document  ast  trop  grand  pour  être 
raproduit  en  un  seul  cliché,  il  est  filmé  é  partir 
de  l'angle  supérieur  gauche,  de  gauche  è  droite, 
et  de  haut  <in  ba%,  en  prenant  le  nombre 
d'images  nécessaire.  Les  diagrammes  suivi^nts 
illustrent  ta  méthode. 
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LOUIS  PELTIER,  MAI' 

(acquis   en  quelques    HEUKESJ'ANS 


11 


b  <.  ble,  able,  ible,  oble,  uble  ;  Exempter  :  tremble  V      r^ectab 
d  /  de,  deux — dont,  dent  ;  Exemples  :  perdant   C^  échaui  tant 
fph  ^  faut,  phant;  JEic«wpZ<j«;chauflfant  ^   étouflSint    'l^    tafant 
g  j  >>  j®»  j'*'»  Jésus— gant,  géant,  gent  ;  Exemple»  :  ongan  ^f   song 
h/  hélas  1 —hypc  ;  JSicwnp/M;  hypocrite   ^/V/   hypothéctuo  /t 
k  q  0  -^  que,  qui,  quoi,  quand,  quant— com.,  con.,  quant  ;  Exemples:  ce 
1  /'  il,  elle,  le,  la,  lui— latit,  lent  ;  Exemples  :  parlant     V    ohancel 
m  f^  ma,  me,  mol — mant,  ment  ;  Exemples  :  charmant    (/    Ijument 
n  %y  n*a,  ne,  ni,  nom,  non,  noua,  an,  en,  on — nant,  nent  ;  Exefnples  : 
p   f   pas,  persosine,  peuple — pant,  peut  ;  Exemples  :  trompa|it      ^ 
r//  air,  or — rant  rent  ;  Exemples  :  mourant,     .^-^  paren^    f  ' 


v 


8  z  c  ç sa,  si,  oe — super,  sant,  sent,  çant  ;  Exemples  :  superflu; 

t  '    ta,  te,  tu,  toi— trans,  tant,  tent  ;  Exemples  :  transport 

V  N  vous,  vent — vant,  vent  ;  Exemples  :  pouvant     £^   coui  ent  ^1? 

X  «2—  exemple,  excepte,  excepté,  exception,  extraordinaire. 

y  ^yant  ;  Exerr^ple  :  attrayant     •  J/  ) 

ch  C   chez,  chant — chant  ;  Exemples  :  cherchant    (/    marclfent     < 

a   •    a,  à — é    •   et — i   •    y — o    o    au,  aux— u  ^    eu  [pr.r  ticipe  ] 

Jfour  les  terminaisons  tioix  et  sion,  faites  un  point  au-uffôsuô  g 

Exempler  :  diction     /A  version    V^- 


SëstÈltï 


caracterëTt  elti 


è,  ê,  es,  est,  aïs,  ait,  ;  Exemples  :  être    ^y    mes 


sais  — 


f.r 


uction  est  mterdùey — enregistré.) 


'V^'..*^**,""*»» 
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K^ 


fliml  1:  h 


tinogra||i£, 


mah'i  de  caugbaphie, 


ES    HEUREJ 

CXI:  se 


/VNS    L'AIDE 
CEISTTS-  < 


UN   MAÎTRE.  ) 


:  tremble  v^  r«k>ectabie  /"^  visible  V-e  noble,  v->  dissoluble   ^  -^ 
rdant   ^  échautant    ^V   cependant  ~>i^  ardent  •-^prudent     (/^ 

étouffiint    'L**    (Pfant    <^  éléphant. /T 
?«npZ««  :  ongan  «^|^   songeant      ^  urgent   ^  / 

//V/  hypothê(|uo  /  t^     Hypolite   ^<<^  i% 

son.,  quant  ;  JExemples  :  comfort  'V/  contrat,  y   marquant  <5-^ 
fe«  ;  parlant     Ç^  chancelant  O^  insolent  <-i-^^~*^^ 
:  :  charmant    (/"  Ijument     X 

i—nant,  nent  ;  ^««f»p'«»  •■  donnant  ^   impertinent    "=^^Ç^ 
E'a!«7i/)/e«  ;  trompaiit      \/~^  arpent  ♦/ 

mt,     rf-^  pareni    f  ' 

Temples  :  superflu,  ''V^  pensant,    fv  posant  t     présent   ^   perçant  ^ 

mplet  :  transport     '  V      partant    y      content    *» 

wuvant     If  courent  '"?V   souvent     — t"^  , 

I,  extraordinaire. 

chant    (/    marci  ant 


•u       eu  [ps.nticipe  passe  du  verbe  avoir.] 

un  point  au-ûffooï'ô  ûc  la  wusouiic  «^ui  pio^wuc  »v  *  «u  *  =  , 


lUZ 

lites  un  point 


'P/ 
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sais 


faU  N^ 
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îMt  t 


<  è,  é,  os,  est,  aie,  ait,  ;  Exemple  :  être    ^K    mes 


xnfnitWmKKrji'j     ■ 


^«É  7»J»/, 


5IÏTTilf¥13n 


I»ai8  — -*    faii 
e:  cheveu 
ê  :  milieu  0^ 


^  ô,  é,  o«,  eit,  a!«,  ait,  ;  ExempUn  k\x^    ^V  mes   - 
>  e  [comme  daos  venir,]  eu  [comme  dans  peu,]  eux  , 
_3  judicieux,  religieux,  consoioncleux— -ieu,  ieux  ;  ExmnpU 
^  huit>— ui,  uiB,  uit;  ExempUi  :  Je  suis  depuis  huit  ans 
<  oî,  ois  [comme  dans  loi,  lois,  bois  [v.  boir.] 

f     Christ,  Chrétien,  Chrétienne  ;  ||  perpendiculairo,  ensenjble  ;  =-^  égal, 
O    Le  monde,  le  globe,  la  teire  ;    O    dans  le  monde  ;    ^    à  travers  1 


^  Dana  la  table  alphabétique  ci-dessua,  chaque  signe  qui  représente  une  lettre  de 
les  préfixes  et  les  tennlnaisons  qui  sont  dans  la  même  ligne,  c'est  le  s^ns  de  la  pi 
ou  quelle  terminaison  le  signe  représ^uite.  Les  exemples  qui  viennent  à  la  suite  son 
signes  qui  les  représentent  soni  faits  plus  petits  que  ceux  qui  se  trouvent  dans  les  m 

Les  signes  bouclés  doivent  être  commencés  par  la  boucle.  La  bopole  peut  être 
seul,  mais  quand  il  est  joint  à  un  autre,  elje  est  tournée  du  côté  ^ui  offre  le  pi 
rb  X     km  z'^-  nm  v^^  ml   a-t>  n).    c^  1 

Le  d  est  fait  en  descendant  et  IV  en  montant.  Quand  IV  tient  la  place  du  mol 
est  joint  à  une  autre  consonne  faites  le  ainsi  /  ;  Exemples  :  air  /<    dt /^'  rd  x/  f 

Nous  écrivons  les  mots  en  Sténographie  tels  qu'il  sont  prononcés.  \ 

Quand  le  c  a  un  son  dur  il  est  représeuté  par  le  signe  qui  repiësente  le  k  ( 
sentons  par  le  signe  qui  représente  Va  et  le  «.  i 

Quand  deux  consonnes  semblables  se  trouvent  dans  le  même  mo;,  et  qu'elles 
si  le  mot  peut  être  bien  prononcé  avec  l'une  d'elles,  n'en  faites  qu'une  j  Exemple  :  <3 

Si  deux  consonnes  sen  blables  se  trouvent  dans  le  môme  mot  et  airelles  soient  f 
qu'une,  mais  faites  la  deux  fois  sa  grosseur  ordinaire  ;  Exemple  :  môft    <^- 

Si  quatre  consonnes,  deux  à  deux  semblables,  se  trouvent  dans  «même  mot,  e 
elles,  ne  faites  que  deux  de  ces  consonnes,  une  de  chaque  sorte,  mais  fltes  les  deux 

Les  vover  ^s  dont  le  son  n'est  pas  dur,  sont  toujoui  s  omises  quaii  elles  ne  oc 
diaire;  m    ;(  quand  elles  sont  fortement  prononcées  à  la  fin  des  mots  (j  à  la  fin  de  s; 

L'ORAISON  D|/||NICALE. 
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tMTRIME  PAft  JOH»  LOVKLL,  R01  SAINTK  AIWE, 


<  i\  \^ 


mes   0 
I,]  eux , 
IX  ;  Exmnpl 
I  huit  ans 


tais  — "    fait  Ni^ 
Ext  mple  :  chef  eux  ^    (^ 


*ê 


:  milieu  m^   pieux    L» 


5S8    AElBZTIlAZIlSa. 

ilairo,  enserrjble  ;  trz  égal,  égalité,  paioil,  semblable;  -=  dl«ïérent,  différeoce . 
!  monde  ;    x^    à  travers  le  monde. 


représente  une  lettre  de  l'alphabet,  représente  aussi  séparément,  les  mots» 
3,  c'est  le  s^ns  de  la  phrase  qui  nous  fait  connaître  quel  mot,  (juel  préfixe, 
jui  viennent  à  la  suite  sont  toutes  sur  les  préfixes  et  les  terminaisons,  et  les 
[ui  se  trouveiit  dans  les  mômes  mots. 

cle.    La  boitole  peut  être  faite  n'importe  de  quel  côté  quand  le  signe  est 
lée  du  côté  ^ui  oflfre  le  plus  de  rapimté  à  l'exécution  ;  Exemples  :  db    <><' 

l'r  tient  la  place  du  mot  air  ou  or.  faites  le  comme  ceci    A   mais  quand  il 
38  :  air  /<   dj./^^  rd  ^  fr  V^  rf  /X 
;  prononcés,  i 

gne  qui  repiêsente  le  h  et  le  q^  înaia  quand  son  son  est  doux,  noua  le  repré- 

i  .  .'' 

le  même  mo;,  et  qu'elles  ne  sont  pas  séparées  par  une  ou  plusieurs  voyelles, 
aites  qu'une  j  Exemple  :  devienne     ■<2,_^ 

ne  mot  et  (Moelles  soient  séparées  par  ime  ou  plusieurs  voyelles,  n'en  faîtes 
jmple:  môfc     (y- 

vent  dans  l|raéme  mot,  et  qu'elles  soient  séparées  par  une  ou  plusieurs  voy- 
lorte,  mais  wtes  les  deux  fois  leur  grosseur  ordinaire  ;  Ex.  :  Barbier    ^*s^,/ 

omises  quali  elles  ne  commencent  pas  un  mot  ni  une  syllable  intermé- 
i  des  mots  (|  à  la  fin  de  syllables  intermédiaires,  nous  ne  les  omettons  pas. 
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